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Access City Award 2027 - Dikjarazzjoni fuq l-unur

Istruzzjonijiet:
•	Għandha timtela mill-applikant tal-belt, stampata fuq il-karta uffiċjali tagħhom 

u ffirmata mir-rappreżentant legali tagħhom. Id-dokument skannjat għandu jiġi 
mtella’ fil-formola onlajn tal-applikazzjoni.

•	L-għażliet [f’qasam tat-test ikkontornjat b’kulur roża fil-parentesi kwadri] 
għandhom jitħallew jew jitħassru kif xieraq mill-entità li tiffirma d-dikjarazzjoni.

•	Il-kummenti [f’qasam tat-test ikkontornjat b’kulur aħdar, bil-korsiv aħdar,  
fil-parentesi kwadri] għandhom jitħassru u/jew jiġu sostitwiti kif xieraq mill-
entità li tiffirma d-dikjarazzjoni.

•	Jekk jogħġbok, tinsiex li l-Kummissjoni Ewropea trid tiġi infurmata dwar 
kwalunkwe bidliet li jsiru aktar ‘il quddiem u li jistgħu jaffettwaw il-premju  
(jew l-għoti tiegħu).

Titlu tal-proċedura: Premju għall-Belt  
Aċċessibbli 2027
Jien, is-sottoskritt, , 
nirrappreżenta:

(għal persuni legali u entitajiet mingħajr personalità legali) l-entità li ġejja:
Isem uffiċjali sħiħ: 
Forma legali ufficjali: 
Numru ta’ reġistrazzjoni statutorju: 
Indirizz ufficjali sħiħ: 
Numru ta’ reġistrazzjoni tal-VAT: 
(‘il-persuna’)



[li ġiet awtorizzat biex tiffirma din id-dikjarazzjoni f’isem dawn il-persuni  
l-oħra li ġejjin1:] 

1)	�jiddikjara li  persuna hija eliġibbli skont 
il-kriterja stabbilita fil-proċedura speċifika tal-premju;

IVA LE

I – �SITWAZZJONIJIET TA’ ESKLUŻJONI  
RIGWARD IL-PERSUNA2 

2)	�jiddikjara li  persuna mhi f’ebda  
waħda mis-sitwazzjonijiet li ġejjin. Jekk iva, jekk  
jogħġbok indika fl-anness ta’ din id-dikjarazzjoni liema 
sitwazzjoni u l-isem(ijiet) tal-persuna(i) kkonċernata(i)  
bi spjegazzjoni qasira.

a.	qiegħda fi stat ta’ falliment, soġġetta għal proċeduri ta’ 
insolvenza jew ta’ stralċ, l-assi tagħha qed jiġu 
amministrati minn likwidatur jew minn qorti, tinsab 
f’arranġament ma’ kredituri, l-attivitajiet tan-negozju 
tiegħu huma sospiżi jew tinsab f’xi sitwazzjoni analoga li 
tirriżulta minn proċedura simili prevista fid-dritt tal-Unjoni 
jew dak nazzjonali;

b.	ġie stabbilit b’sentenza finali jew b’deċiżjoni 
amministrattiva finali li l-persuna qed tikser  
l-obbligi tagħha relatati mal-ħlas tat-taxxa jew  
mal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali skont  
il-liġi applikabbli;

c.	ġie stabbilit b’sentenza finali jew b’deċiżjoni amministrattiva finali li hija 
ħatja ta’ mġiba professjonali ħażina ħafna billi kisret il-liġijiet jew  
ir-regolamenti jew l-istandards etiċi applikabbli tal-professjoni li tappartjeni 
għaliha l-persuna, jew billi tkun involuta fi kwalunkwe aġir illegali li għandu 
impatt fuq il-kredibilità professjonali tagħha, fejn dan it-tip ta’ aġir jindika 
intenzjoni ħażina jew negligenza gravi, inkluż, b’mod partikolari, kwalunkwe 
aġir minn dawn li ġejjin:

1 Jekk jogħġbok ikkonsulta wkoll ir-Regoli tal-Konkors f’każ li hemm definiti għażliet speċifiċi biex 
tiffirma d-dikjarazzjoni. 	

2 Ara l-Artikolu 138 tar-Regolament Finanzjarju tal-UE 2024/2509: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/MT/TXT/?uri=OJ%3AL202402509.
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 �i. �rappreżentazzjoni ħażina b’mod frodulenti jew 
b’negligenza ta’ informazzjoni li hi meħtieġa għall-verifika 
tan-nuqqas ta’ raġunijiet għall-esklużjoni jew  
għall-issodisfar tal-kriterji ta’ eliġibbiltà jew tal-għażla,  
jew fl-implimentazzjoni tal-obbligu legali.

�ii. �id-dħul fi ftehim ma’ persuni oħra bil-għan li tiġi  
ostakolata l-kompetizzjoni.

iii. il-ksur tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali.

iv. �l-influwenzar indebitu jew it-tentattiv ta’ influwenzar 
indebitu tal-proċess ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet  
tal-Kummissjoni matul il-proċedura ta’ għoti biex jinkisbu 
fondi tal-Unjoni billi jittieħed vantaġġ, permezz ta’ 
dikjarazzjoni falza, minn kunflitt ta’ interessi li jinvolvi 
kwalunkwe attur finanzjarju jew persuna oħra msemmija 
fl-Artikolu 61(1) FR.

v.	�it-tentattiv li tinkiseb informazzjoni kunfidenzjali li tista’ 
tagħtihom vantaġġi mhux xierqa fil-proċedura tal-għoti;

vi.	 �l-inċitament għal diskriminazzjoni, mibegħda jew vjolenza 
kontra grupp ta’ persuni jew membru ta’ xi grupp, jew 
attivitajiet simili li jmorru kontra l-valuri li fuqhom hija 
msejsa l-Unjoni, minquxa fl-Artikolu 2 tat-Trattat dwar 
l-Unjoni Ewropea, fejn din l-imġiba ħażina jkollha impatt 
fuq l-integrità tal-persuna jew tal-entità li taffettwa 
b’mod negattiv jew tirriskja b’mod konkret li taffettwa 
t-twettiq tal-obbligu legali;

d.	ġie stabbilit b’sentenza finali li l-persuna hija ħatja ta’ kwalunkwe  
reat minn dawn li ġejjin:

i. �frodi, skont it-tifsira tal-Artikolu 3 tad-Direttiva (UE) 
2017/1371 u tal-Konvenzjoni dwar il-protezzjoni  
tal-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej,  
imfassla mill-Att tal-Kunsill tas-26 ta’ Lulju 1995;

3



ii. �korruzzjoni, kif definita fl-Artikolu 4(2) tad-Direttiva (UE) 
2017/1371 jew tixħim attiv fis-sens tal-Artikolu 3  
tal-Konvenzjoni dwar il-ġlieda kontra l-korruzzjoni li 
tinvolvi uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej jew uffiċjali 
tal-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea, imfassla mill-Att 
tal-Kunsill tas-26 ta’ Mejju 1997, jew imġiba msemmija 
fl-Artikolu 2(1) tad-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2003/568/
ĠAI, jew korruzzjoni kif definita fil-liġijiet applikabbli oħrajn;

iii.	� �imġiba relatata ma’ organizzazzjoni kriminali,  
kif imsemmi fl-Artikolu 2 tad-Deċiżjoni Kwadru  
tal-Kunsill 2008/841/ĠAI;

iv.	� �ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu skont 
it-tifsira tal-Artikolu 1(3), (4) u (5) tad-Direttiva (UE) 
2015/849 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill;

v.	�reati terroristiċi jew reati relatati ma’ attivitajiet terroristiċi, 
kif definiti fl-Artikoli 3 sa 12 tad-Direttiva (UE) 2017/541 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, jew inċitament, 
għajnuna, tixwix jew tentattivi għat-twettiq ta’ tali reati,  
kif imsemmi fl-Artikolu 14 ta’ dik id-Direttiva;

vi.	� �tħaddim tat-tfal jew reati oħra li jikkonċernaw it-traffikar 
ta’ bnedmin kif imsemmi fl-Artikolu 2 tad-Direttiva 
2011/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill;

e.	tkun uriet nuqqasijiet sinifikanti fil-konformità mal-obbligi 
ewlenini fl-implimentazzjoni ta’ impenn legali ffinanzjat 
mill-baġit tal-Unjoni, li jkun wassal għat-terminazzjoni 
bikrija tiegħu, jew għall-applikazzjoni ta’ danni likwidati  
jew penali kuntrattwali oħra, jew li jkunu nstabu wara 
verifiki, awditi jew investigazzjonijiet minn uffiċjal  
tal-awtorizzazzjoni, l-Uffiċċju Ewropew kontra l-Frodi 
(OLAF), il-Qorti tal-Awdituri jew l-Uffiċċju tal-Prosekutur 
Pubbliku Ewropew (EPPO);

f.	 ġie stabbilit b’sentenza finali jew b’deċiżjoni 
amministrattiva finali li l-persuna tkun wettqet irregolarità 
skont it-tifsira tal-Artikolu 1(2) tar-Regolament tal-Kunsill 
(KE, Euratom) Nru 2988/95;
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g.	ġie stabbilit b’sentenza finali jew b’deċiżjoni 
amministrattiva finali li l-persuna ħolqot entità taħt 
ġurisdizzjoni differenti bil-ħsieb li jkunu evitati obbligi 
fiskali, soċjali jew kwalunkwe obbligu legali ieħor, inklużi 
dawk relatati mad-drittijiet tax-xogħol, l-impjieg u 
l-kundizzjonijiet tax-xogħol, fil-ġurisdizzjoni tal-uffiċċju 
reġistrat, l-amministrazzjoni ċentrali jew il-post prinċipali 
tan-negozju tagħha;

h.	(għal persuni legali u entitajiet mingħajr personalità legali 
biss) ġie stabbilit b’sentenza finali jew b’deċiżjoni 
amministrattiva finali li l-persuna tkun inħolqot  
bl-intenzjoni prevista fil-punt (g);

i)	� intenzjonalment u mingħajr ġustifikazzjoni xierqa tkun 
irreżistiet investigazzjoni, verifika jew awditu mwettqa 
minn uffiċjal tal-awtorizzazzjoni jew l-awditur tagħha, 
l-OLAF, l-EPPO, jew il-Qorti Ewropea tal-Awdituri. Għandu 
jitqies li l-persuna tirreżisti investigazzjoni, verifika jew 
awditu meta twettaq azzjonijiet bil-għan jew  
bl-effett li tipprevjeni, tfixkel jew iddewwem it-twettiq ta’ 
kwalunkwe waħda mill-attivitajiet meħtieġa biex jitwettqu 
l-investigazzjoni, il-verifika, jew l-awditu. Dawn l-azzjonijiet 
għandhom jinkludu, b’mod partikolari, ir-rifjut li jingħata 
l-aċċess meħtieġ għall-bini tagħha jew kwalunkwe żona 
oħra użata għal skopijiet ta’ negozju, il-ħabi jew ir-rifjut  
li tiġi divulgata informazzjoni jew l-għoti ta’  
informazzjoni falza.

3)	�għas-sitwazzjonijiet imsemmija fil-punti (2) (c) sa (2) (i) hawn fuq,  
fin-nuqqas ta’ sentenza finali jew deċiżjoni amministrattiva finali, il-persuna 
hija suġġetta għall- fatti u għas-sejħiet imsemmija fl-Artikolu 138(3) FR u 
b’mod partikolari:

a. �fatti stabbiliti fil-kuntest ta’ awditi jew investigazzjonijiet 
imwettqa mill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew 
(EPPO) fir-rigward ta’ dawk l-Istati Membri li jipparteċipaw 
f’kooperazzjoni msaħħa skont ir-Regolament (UE) 
2017/1939, il-Qorti tal-Awdituri, l-Uffiċċju Ewropew kontra 
l-Frodi (OLAF) jew l-awditur intern, jew kwalunkwe verifika, 
awditu jew kontroll ieħor imwettaq taħt ir-responsabbiltà 
ta’ uffiċjal tal-awtorizzazzjoni ta’ istituzzjoni tal-UE,  
ta’ uffiċċju Ewropew jew ta’ aġenzija jew korp tal-UE; 

5



b. �ġudizzji mhux finali jew deċiżjonijiet amministrattivi  
mhux finali li jistgħu jinkludu miżuri dixxiplinarji meħuda  
mill-korp superviżorju kompetenti responsabbli  
għall-verifika tal-applikazzjoni tal-istandards ta’  
etika professjonali; 

c. �fatti msemmija fid-deċiżjonijiet tal-entitajiet jew persuni 
fdati b’kompiti ta’ implimentazzjoni tal-baġit tal-UE;

d. �informazzjoni trażmessa mill-Istati Membri li  
jimplimentaw il-fondi tal-Unjoni, b’mod partikolari  
fatti u sejbiet stabbiliti fil-kuntest ta’ sentenza finali  
jew deċiżjoni amministrattiva finali fil-livell nazzjonali  
dwar il-preżenza tas-sitwazzjonijiet ta’ esklużjoni 
msemmija fil-punti (c)(iv) jew (d);

e. �deċiżjonijiet tal-Kummissjoni marbuta mal-ksur tal-liġi 
tal-kompetizzjoni tal-Unjoni jew ta’ awtorità nazzjonali 
kompetenti relatati mal-ksur tal-liġi tal-kompetizzjoni  
tal-Unjoni jew dik nazzjonali; jew

f. �deċiżjonijiet ta’ esklużjoni minn uffiċjal tal-awtorizzazzjoni 
ta’ istituzzjoni tal-UE, ta’ uffiċċju Ewropew jew ta’ aġenzija 
jew korp tal-UE

g. �informata, bi kwalunkwe mezz, li hija soġġetta għal 
investigazzjoni mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi  
(OLAF): jew għax tkun ingħatat l-opportunità li 
tikkummenta fuq fatti li jikkonċernawha minn OLAF,  
jew għax tkun ġiet soġġetta għal verifiki fuq il-post minn 
OLAF matul investigazzjoni, jew għax ġiet infurmata dwar 
il-ftuħ, l-għeluq jew dwar kull ċirkostanza relatata ma’ 
investigazzjoni tal-OLAF li tikkonċernaha;

h. sitwazzjonijiet oħra simili.
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III – MIŻURI TA’ RIMEDJU
Jekk il-persuna(i) tiddikjara/jiddikjaraw waħda mis-sitwazzjonijiet ta’ esklużjoni 
elenkati hawn fuq, hi/huma għandha/om jindikaw il-miżuri li ħadet(u) biex jirranġaw 
is-sitwazzjoni ta’ esklużjoni, sabiex tippermetti lill-uffiċjal tal-awtorizzazzjoni 
jiddetermina jekk tali miżuri humiex biżżejjed biex turi/juru l-affidabbiltà 
tagħha(hom). Dan jista’ jinkludi, pereżempju, miżuri tekniċi, organizzazzjonali u  
tal-persunal sabiex jipprevjenu aktar okkorrenzi, kumpens għal danni jew ħlas ta’ 
multi, jew ta’ xi taxxi jew kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali.

Mingħajr preġudizzju għall-valutazzjoni tal-uffiċjal tal-awtorizzazzjoni responsabbli, 
il-persuna jew l-entità għandha tippreżenta miżuri ta’ rimedju li jkunu ġew 
ivvalutati minn awditur estern indipendenti jew li jkunu tqiesu biżżejjed b’deċiżjoni 
ta’ awtorità nazzjonali jew tal-Unjoni.

L-evidenza dokumentarja rilevanti li turi l-miżuri ta’ rimedju meħuda u 
l-valutazzjoni tagħhom trid tkun ipprovduta fl-anness ta’ din id-dikjarazzjoni. Miżuri 
ta’ rimedju ma japplikawx għas-sitwazzjonijiet imsemmija fit-Taqsima I punt (1) (d) 
ta’ din id-dikjarazzjoni.

4. jiddikjara li :

ma kinitx preċedentement involuta fit-tħejjija ta’ dokumenti użati fil-proċedura  
ta’ din l-għotja, fejn dan jinvolvi ksur tal-prinċipju ta’ trattament indaqs,  
inkluża d-distorsjoni tal-kompetizzjoni li ma tistax tiġi rimedjata b’mod ieħor.  
Jekk iva, jekk jogħġbok indika fl-anness ta’ din id-dikjarazzjoni l-isem(ijiet) 
tal-persuna(i) kkonċernata(i) bi spjegazzjoni qasira.

II – �RAĠUNIJIET OĦRA GĦAR-RIFJUT MINN  
DIN IL-PROĊEDURA
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IV – �EVIDENZA DWAR IL-KRITERJI TA’  
ESKLUŻJONI FUQ TALBA

Il-Kummissjoni tista’ titlob lil kwalunkwe persuna soġġetta għal din id-dikjarazzjoni 
biex tipprovdi l-evidenza xierqa dwar kwalunkwe persuna naturali jew legali li hi 
membru ta’ korp amministrattiv, ta’ ġestjoni jew ta’ superviżjoni, jew li għandha 
poteri ta’ rappreżentanza, deċiżjoni jew kontroll, inklużi persuni legali u naturali fi 
ħdan l-istruttura ta’ sjieda u kontroll u sidien benefiċjarji, kif ukoll persuni naturali  
li huma essenzjali għall-għoti jew għall-implimentazzjoni tal-azzjoni jew  
tal-programm tax-xogħol suġġett għall-applikazzjoni għall-għotja, biex jippruvaw 
li mhumiex f’sitwazzjoni ta’ esklużjoni msemmija fil-(1) u biex meta jkun meħtieġ 
jipprovdu l-evidenza.

Il-Kummissjoni tista’ titlob lil kwalunkwe persuna soġġetta għal din id-dikjarazzjoni 
biex tipprovdi l-evidenza applikabbli rigward il-persuna nnifisha u rigward il-persuni 
naturali jew legali li jassumu responsabbiltà illimitata għad-djun tal-persuna.

L-evidenza li ġejja tista’ sservi bħala evidenza:

•	Għas-sitwazzjonijiet deskritti fil-punti (1): (a), (c), (d), (f), (g) u (h) hawn fuq, 
is-sottomissjoni ta’ estratt reċenti mir-rekord ġudizzjarju jew, fin-nuqqas ta’ 
dan, dokument ekwivalenti maħruġ reċentement minn awtorità ġudizzjarja  
jew amministrattiva fil-pajjiż ta’ stabbiliment tal-persuna li juri li dawk  
ir-rekwiżiti huma ssodisfati. 

•	Għas-sitwazzjoni deskritta fil-punt (1) (a) u (b), ċertifikati riċenti maħruġa  
mill-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiż ta’ stabbiliment. Dawn id-dokumenti jridu 
jipprovdu evidenza li tkopri l-imposti u l-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali 
kollha li l-entità hija responsabbli għalihom, inklużi, pereżempju, il-VAT, it-taxxa 
fuq id-dħul (persuni fiżiċi biss), it-taxxa tal-kumpanija (persuni ġuridiċi biss) u 
l-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali. Fejn kwalunkwe dokument imsemmi 
hawn fuq ma jkunx inħareġ fil-pajjiż tal-istabbiliment, dan jista’ jiġi ssostitwit 
minn dikjarazzjoni taħt ġurament magħmula quddiem awtorità ġudizzjarja jew 
nutar, jew, fin-nuqqas ta’ dan, b’dikjarazzjoni solenni magħmula quddiem 
awtorità amministrattiva jew korp professjonali kkwalifikat fil-pajjiż  
tal-istabbiliment tagħha.
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Il-persuna mhix obbligata tippreżenta l-evidenza jekk diġà ġiet ppreżentata għal 
proċedura oħra ta’ premju tal-Kummissjoni Ewropea. Id-dokumenti jridu jkunu 
nħarġu mhux aktar minn sena qabel id-data tat-talba għalihom mill-Kummissjoni u 
jridu jkunu għadhom validi f’dik id-data. 

Il-persuna mhix meħtieġa tippreżenta l-evidenza jekk tista’ tkun aċċessata 
mingħajr ħlas fuq bażi nazzjonali tad-dejta. 

Jekk il-persuna(i) tiġi(jiġu) magħżula biex tirċievi(jirċievu) premju, il-persuna(i) 
suġġetti għal din id-dikjarazzjoni taċċetta/jaċċettaw it-termini u l-kundizzjonijiet 
stabbiliti fir-Regoli tal-Konkors.

Il-persuna trid tinforma lill-Kummissjoni immedjatament dwar kwalunkwe 
bidla fis-sitwazzjonijiet kif iddikjarati.

Il-persuna tista’ tiġi rrifjutata għal din il-proċedura u tkun soġġetta  
għal sanzjonijiet amministrattivi (esklużjoni) jekk xi dikjarazzjoni jew 
informazzjoni pprovduta bħala kundizzjoni għall-parteċipazzjoni f’din  
il-proċedura tinstab li hi falza.

 

Isem sħiħ: 
Data: 
Firma: 
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Id-dikjarazzjoni għandha tiġi ffirmata permezz ta’:
1)	Firma elettronika (l-għażla rakkomandata):

Jekk ikollok il-possibbiltà li tiffirma d-dikjarazzjoni permezz ta’ firma elettronika 
kwalifikata (QES), jekk jogħġbok itlob li tkun iffirmata elettronikament  
mir-rappreżentant(i) awtorizzat(i) tiegħek. Jekk jogħġbok kun af li se tiġi  
aċċettata biss il-firma elettronika kwalifikata (QES) skont it-tifsira  
tar-Regolament (UE) Nru 910/2014 (ir-Regolament eIDAS). 
Qabel ma tibgħat lura d-dokument iffirmat elettronikament tiegħek, jekk jogħġbok 
iċċekkja l-firma u l-validità tal-ċertifikat b’wieħed mill-għodod li ġejjin:

•	L-għodda ta’ validazzjoni tad-demonstrazzjoni DSS disponibbli fuq  
https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation tista’  
tgħinek tivverifika l-validità ta’ ċertifikat billi tindika n-numru u t-tip ta’  
firem validi f’dokument.

•	Il-browser tal-Lista ta’ Fiduċja tal-UE jista’ jiġi kkonsultat sabiex jiġi vverifikat 
jekk il-fornitur tal-firma elettronika u s-servizz ta’ fiduċja li jipprovdi humiex 
parti mil-Lista ta’ Fiduċja tal-Unjoni Ewropea:  
https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Biex tiżgura li tkun qed tuża fornitur ta’ servizz ta’ firma elettronika kwalifikata (QES) 
konformi mar-Regolament eIDAS, għandek tiċċekkja li kemm il-fornitur tas-servizz kif 
ukoll is-servizz tal-ġenerazzjoni taċ-ċertifikat kwalifikat użati huma inklużi fil-Browser 
tal-Lista ta’ Fiduċja tal-UE.

2)	Firma bl-idejn:

Jekk m’għandekx il-possibbiltà li tiffirma d-dikjarazzjoni permezz ta’ firma  
elettronika kwalifikata (QES), jekk jogħġbok imliha b’mod elettroniku, imbagħad 
ipprintjaha u din għandha tkun iffirmata u ddatata mir-rappreżentant(i)  
awtorizzat(i) tiegħek b’firma bl-idejn.
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